Romans 8:29
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- is the epexegetical use of the conjunction HOTI to continue the content of the mental activity stated in the previous use of the verb OIDA in the last verse.  The verb is not repeated but implied by ellipsis.  It can be translated “[We know] that”, the brackets indicating that the verb is implied from its previous use in the last verse.  This is followed by the accusative direct object from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “whom” and referring to every member of the Church, that is, all Church Age believers.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb PROGINWSKW, which means “to know beforehand or to foreknow.”


The aorist tense is a historical aorist, which gathers up into a single whole all God has always known about every member of the royal family of God and regards it as a historical fact without reference to its progress.


The active voice indicates that God the Father produced the action in eternity past and that there has never been a time when He has not known all about us.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb PROORIZW, which means “to decide upon beforehand, predestine, to foreordain.”


The aorist tense is a historical aorist, which gathers up into a single whole all God has always determined to be true about the spiritual status of every member of the royal family of God and regards it as a historical fact without reference to its progress.


The active voice indicates that God the Father produced the action in eternity past and that there has never been a time when He had not determined exactly what we would be positionally in relation to our Lord.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural adjective SUMMORPHOS, which means “having the same form, similar in form as or to something: like his Son in form or appearance”
 “pertaining to that which has a similar form or nature - ‘similar in form, of the same form;’ ‘of the same form as his glorious body’ Phil 3.21.”
  This is followed by the objective genitive from the feminine singular article and noun EIKWN, meaning “image, likeness; form, appearance.”  Then we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun HIOS, meaning “of the Son” with the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “His.”
“[We know] that whom He foreknew, He also foreordained [predestinated] conformed ones to the image of His Son,”

 - is the preposition EIS plus the accusative from the neuter singular articular present active infinitive from the verb EIMI, which means “to be.”  The construction EIS plus the accusative neuter singular of the article with an infinitive is one of the ways in Greek of introducing a purpose or a result clause.  Here it introduces a blending of purpose and result, and can be translated “that He might be.”  With this we have the adverbial accusative of general reference from the third person singular intensive pronoun AUTOS, which is used as a personal pronoun and means “He” and functions in the Attic Greek accusative-infinitive construction as the subject of the infinitive.


The present tense is a static or gnomic present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that our Lord Jesus Christ produces the action.


The infinitive is an infinitive of purpose and result, blending the two concepts into one idea.  It was God the Father’s purpose that our Lord Jesus Christ might be the firstborn among many brothers and this has also been the result of the Church Age.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular adjective PRWTOTOKOS, used as a substantive and meaning “first-born.”  This is followed by the preposition EN plus the dative of relationship from the masculine plural adjective POLUS, meaning “many” and the noun ADELPHOS, meaning “brethren.”  This is translated “among many brethren” and refers to the royal family of God.

“that He might be the first-born among many brethren.”
Rom 8:29 corrected translation
“[We know] that whom He foreknew, He also foreordained [predestinated] conformed ones to the image of His Son, that He might be the first-born among many brethren.”
Explanation:
1.  “[We know] that whom He foreknew, He also foreordained [predestinated] conformed ones to the image of His Son,”

a.  Paul continues his thought with something else that believers growing in grace and the knowledge of our Lord and Savior know for a fact.


b.  We know that God has always known ahead-of-time, that is, in eternity past, all there is to know about us, our life, our decisions, our actions, our problems, our successes, and our failures.


c.  Most importantly, God the Father knew in eternity past that we would believe in Christ.


d.  His foreknowledge that we would believe in Christ did not force us to believe in Christ.  He simply knew what the result of our human life would be before we lived it.


e.  Having known all about us in eternity past, God determined ahead-of-time what would be the truth, facts, and reality of human history based upon the decisions and actions He knew mankind would make.  This is called foreordination or predestination.


f.  Foreordination or predestination does not mean that God makes things happen ahead-of-time and then creates creatures who will do those things exactly as He has predetermined.  That would be totally unfair of His righteousness and justice.


g.  But God knows beforehand what our free will decisions and actions will be and puts those free will decisions and actions into His plan for human history before history begins.


h.  The sovereignty of God allows the free will of man to function freely in human history and does not predetermine what the free will of man may or may not do.


i.  However, the sovereignty of God also has the freedom to act in human history to counteract and oppose the free will of man to overturn and prevent his free will actions from having their intended effect.


j.  Therefore, the sovereignty of God and the free will of man co-exist and function together in human history without the sovereignty of God forcing the free will of man to act in certain ways ahead-of-time.


k.  Predestination applies only to the believer, not to the unbeliever.  God foreordains certain things for the believer—like being placed into union with Christ and receiving resurrection bodies like our Lord’s.


l.  Paul’s point here is that God knew and planned ahead-of-time that anyone who believed in Christ would be conformed to the image of His Son, Jesus Christ.  What does it mean to be conformed to the image of His Son?



(1)  Phil 3:20-21a says, “For our aristocracy exists in heaven, even from which place we eagerly anticipate the savior, the Lord Jesus Christ, who will transform the body of our humble station in conformity with the body of His glory.”



(2)  1 Cor 15:49, “Indeed just as we have borne the appearance of the earthly [man], and we will bear the image of the heavenly [man].”



(3)  Both of these verses deal with the reception of the resurrection body, which will conform to the resurrection body that our Lord has.  We receive the same type of resurrection body as our Lord.  In this way we are conformed to His image.


m.  Therefore, what Paul is saying here is that in eternity past before human history, God the Father designed a perfect plan that called for all Church Age believers to receive a resurrection body conformed to the image of the resurrected Christ.  “We shall be like Him.”

2.  “that He might be the first-born among many brethren.”

a.  God had a plan and purpose for believers in eternity past before He created human history.


b.  That plan and purpose was that Jesus Christ, who was co-equal and co-eternal with God the Father, would become true humanity, die spiritually for the sins of the world, then die physically, be raised from the dead in a new human body that was incapable of death and could live forever in heaven with God the Father and glorify Him.


c.  The Father’s plan was that Jesus Christ would be glorified to the maximum because of all He did for mankind in being judged as a substitute for them and providing eternal salvation for all believers.

d.  The Father’s plan included the fact that Jesus Christ would be the first person to be raised from the dead in a human body without a sin nature and without the capability of spiritual or physical death.


e.  The Father’s plan was that all those who believed in Christ would receive the same kind of resurrection body.


f.  In this way, Jesus Christ would be the first-born in the sense of the first person resurrected from the dead.


g.  The many brethren include all members of the human race who believe in Christ alone for their eternal salvation.

3.  Predestination.

a.  Predestination is the work of God the Father in eternity past on behalf of every Church Age believer to execute God’s plan, purpose, and will for his life.  Therefore, predestination is the grace provision of God the Father for the royal family.


b.  Predestination is the provision of the sovereignty of God for the execution of the plan of God.  Predestination includes equal privilege and equal opportunity for the fulfillment of God’s plan and purpose for your life in the Church Age.


c.  Predestination has its own equal privilege: the baptism of the Spirit at salvation, positional sanctification, which refers to the formation of the royal family.  The royal family or Church Age believer shares the destiny of Christ.


d.  Predestination has its own equal opportunity: our very own prefabricated palace, the operational spiritual life and system of divine power, the omnipotence of the Holy Spirit.  For it is the filling of the Spirit that provides the divine power necessary to execute God’s plan and to fulfill our destiny on earth.  This includes the mandate to live, reside, function, and grow in grace in our palace, that we might accomplish and achieve everything that God has designed for us.


e.  The humanity of Christ received the prototype spiritual life.  He utilized it so that He remained impeccable in His humanity and was therefore qualified to go to the cross and be judged for the sins of the world.


f.  What we call in time the plan of God is, from the divine viewpoint of eternity past, called predestination.


g.  Therefore, predestination means three things.



(1)  Predestination means protocol.  The provision of the protocol plan of God for every believer in eternity past.  Eph 1:11, “Having been predestined for a predetermined plan.”


(2)  Predestination means the possession of your very own royal spiritual life.  Rom 8:29, “He also predestined us to be conformed to the image of His Son.”  Jesus Christ resided in the prototype spiritual life while on earth.  He has given us, His royal family, the operational spiritual life for our life on earth.



(3)  Predestination means royalty.  The believer is royal family of God.  Eph 1:5, “He has predestined us for the purpose of adoption to Himself.”  Adoption refers to a Roman custom of aristocracy.  At salvation, every believer is adopted not only as an adult son but as royal family.  Being adopted as an adult son and royal family at salvation means that all your previous handicaps related to your physical birth and unbelieving life have been eliminated.  This includes all genetic, environmental, and volitional handicaps.


h.  God the Father prefabricated the spiritual life as the Christian way of life, not human beings and their legalistic standards.  Predestination is the pre-existence of the spiritual life as God’s plan for your life.
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